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Egymást öllék meg 
mzamozmzou mnancasrmmzrem zxmmnamurmrrmsrermerm 

őGyilkosság gondatlanságból 

Szerkesztőség és kiadóhivatal 

Deák Ferenoz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

„Boldog a magyar" 
„busul a lengyel." 

A miről titokzatos hirek 
keringtek a felsőbb kö- 
rökben, az most tényként 
jelent meg. Czáfolni sem 
kell, legfeljebb a summa 
nő vagy apad, a summa 
pedig a busuló lengyel 
zsebéből a boldog ma- 
gyar zsebébe vándorolt. 
széditő egy numerus, 
atyámfiai, melynek hal- 
latára a vármegyei napi- 
dijas igy sóhajt fel: 
—– Kerek kétszáz esz- 

tendeig kellene élnem, s 
tökmagot rágnom reggel, 
délben, este, ha ekkora 
summát akarnék ivadé- 
kaimra testálnom ! 
A villamos kalauz igy 

elmélkedik: 
— Százszor kellene a 

világot körül fotnam-a 
kocsimmal, hogy felét 
megszerezzem a busuló 
lengyel egy éjszakai kár- 
tyaveszteségének. 
Az ágostonfalvi oláh 

földmives nem mondsem- 
mit, mert ő boldog em- 
ber, nem olvas ujságot, s 
nem tud semmit arról, 
hogy egy idegen nagy 
városban, más országbeli 
hires emberek milyon 
könnyen kapják, szórják, 
gyürik zsebre az ezres 
bankókat. 

Az igazi gavallérok, a 
kiket a világ bámul, utá- 
noz, irigyel, ekképpen 
itélkeznek : : 
— Az veszt, akinek van 

miből vesztenie; az nyer, 
akire rámosolyog a sze- 
rencse. Ha valaki elveszti 
a milliókat, kölesön vá- 
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Özletátadás miatt hatóságilag engegélyezett ! ös rsz 

Felhivom a n. é. közönség szives figyelmé 
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iárusitásomra 
Egy teljesen uj pedál czimbalom jutányos 

sárol egy revolvert s 
a többit tudjuk a mona- 
kói regény-vázlatok finá- 
léjából. Naivság sajnálni 
a lengyelt, aki állitó- 
lag — nem is busul, mint 
egykori ősei Poniatowski 
mián. Egyszerüen pech-je 
volt. A gavallér ember 
föl sem veszi, aminthogy 
az sem veszi fel, aki a 
milliókat elnyerte. 
Immár miért okoskod- 

nánk az ilyen dolgon! A 
fiakerosok az utczasarkon 
egy-egy szemetes láda te- 
tején ,máriásoz"-nak vagy 
„alsóz"-nak két krajezár- 
ba, ez is pénz, ha egyik 
husz krajczárt elveszt 
valószinüleg jobban bu- 
sul, mint a lengyel gróf 
s a nyerő jobban örül, 
mint a boldog magyar. 
A két krajczártól a két 
millióig hatalmas 
a kártyásnak na gtennia 
de aki bizik Magyaror- 
szág jövendő felvirágzá- 
sában, az ne riadjon visz- 
sza semmi nehézségtől, 
mert a kártya mindenha 
nemzeti büszkeségünk 
volt s az ma is. 

A börze-spekáláns kép- 
zeletbeli kukoriczája, zab- 
ja, (ó a zab!) buzája mi 
a kártyához képest, mely 
hóditó utját a szemetes 
láda tetejétől a zsokké- 
klubb fényes terméig meg- 
teszi, holott a világsorsát 
intéző urak százezreket 
visznek el a barátaiktól. 
Véges polgári elmém- 

nek félelmetesen nagy 
summa a lengyel gróf 
két millió koronája, mert 
eszembe jut, hogy Ba- 
róthon ezelőtt husz esz- 
tendővel a kukoricza ka- 

: 

ka 
pálásnak egy napi bére 
12 krajczár vagyis 24fil- 
lér volt. 

boldogtalan magyar, 
ne dolgozzál, hanem 
tanulj meg kártyázni ! 

Prizma. 

Az uj főkapitány! 
Kolozsvár, decz. 31. 

A sokat hangoztatott főkapi- 
tányi állás küszöbön álló betöl- 

tése alkalmával megint olyan 
fordulatok támadtak, melyeket 
szó nélkül nem hagyhatunk. 

Hiteles forrásból ugyanis ar- 
ról értesitik lapunkat, hogy a 
főispán Hódmező-Vásárhely ér- 
demeiben gazdag, s jelenleg is 
ott müködő főkapitányát 
akarja városunk főkapitányi szé- 
kébe ültetni. Érdemül felhozzák 
részére azt, hogy az 1895-beni 
hagsy szocziálista zavargásokat ő 
fojtotta el ritka tapintattal és 
szakismerettel. Dicsérjük érte! 
Azonban mi köze ehhez Ko- 

lozsvárnak ? Miért akarja a fő- 
ispán épen e férfiut ide hozni? 
Hát városunk annyira sülyedt 
volna, hogy tartani kell a nap- 
ról-napra ismétlődő zavargások- 
tól? S ha ez meg is történnék 
erre csak a hódmező-vásárhelyi 
főkapitány ur tudna orvoslást 
keresni? Oh nem! 
Megmutatta azt már városunk, 

hogy van neki is fia, ki ha fe- 
lettünk beborul is az ég, szilárd 
jelemmel, tudással, vas akarat- 
tal,tehetséggel tud annyira menni 
—– (Ha többre nem!) — mint 
egy H. V.-i főkapitány. 
Sokat fejtegettük már lapunk 

hasábjain Polcz Rezső h. főka- 
pitány érdemeit s most ezt ujo- 
lag tesszük annál is inkább, mi- 
vel tudatában vagyunk annak, 
hogy eme szólásunk nem marad 

Tkomoz trrxxm ma 
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A raktáron levő 

9tagy Dégeladás. 
t még rövid ideig tartó 

mely alkalmat nyujt a közönségnek minden szük- 
séges és hasznos czikket potom áron beszerezni. : 
összes készletet készpénz fizetés mellelt minden áron kiárusitom. 

Tisztelettel CSÁSZÁR DÁVID. Mátyás királytér 23. szám. 

hatás nélkül ott fönt sem ama 
tornyos épületben, hol tekinteni 
fogják az érdemet, a közérzüle- 
tet, közkivánatot s igy mindnyá- 
junk javára döntik el e kérdést. 
Még élénk emlékezetünkben 

van az a augusztusi zavargás s 
akkor mit tapasztaltunk? azt, 
hogy Polcz Rezső 24 óra lefor- 
gása alatt helyre állitotta a ren- 
det mi másnak napok alatt sem 
sikerült volna. 
Igy helyre lévén állva a rend 

uj szervezetet adott rendőrsé- 
günknek, őket kiképeztette hi- 
vatott emberekkel, magavisele- 
tök és szolgálati maguk tartá- 
sáról szabályzatot készitett. 

Személyét illetőleg, modora 
oly koczilliáns, előzékeny a kö- 
zönséggel szemben, hogy ennek 
hatása tisztviselőinek modorán 
is érezhető már. 
A polgárság örömmel és meg- 

nyugvással venné Polcez Rezső 
kinevezését, mert csak egyedül 
ő van hivatlva arra, mint ki 
specialiter ismeri a helyi viszo- 
nyokat, hogy a főkapitány ál- 
lásra emeljék. Miért jönne hoz- 
zánk egy idegen, minket, váro- 
sunk viszonyait nem ismerő em- 
ber, kinek munkássága nem hogy 
jót, de rosszat szülne. 

Szükséges sőt méltányos is 
volna tehát, ha a főispán nem 
válogat többé, hanem 45 ezer 
lélek kivánságának szemelőttar- 
tásával e rég vajudó kérdést 
mindnyájunk örömére a Polcz 
Rezsé kinevezésével oldaná meg. 

Még egyszer a hamis bor. 
Kolozsvár, decz. 31. 

Tegnap hallgattunk e nagy 
feltünést keltő kérdésről, abban 
a hiszemben, hogy m. t. „iparos 
polgárunk" az Ellenzék tegnap 
esti számában módját ejti an- 
nak, hogy a megtámadott „smo- 
king" borkereskedő czég védel- 
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mezésébenujabb dokumentumok- 
kal megkönnyitse állásaink bi- 
zonyitását. Ez azonban nem tör- 
tént, meg, ami megint csak la- 
punk előnye, mennyiben igy 
igazolva van az a körülmény, 
hogy tegnapelőtti érvelésünk 
meggyőzte őt is a valóságról. (?) 

Mi, első czikkünk megjelenése 
óta, fáradhatatlan szorgalommal 
kutatunk a czég áruba hozott 
22 krajczáros borai révén foly- 
tatott üzérkedése után s figyel- 
münk különösen olyan bizonyi- 
tékok beszerzésére irányul, me- 
lyek kétségtelenül megállapitják 
hogy nem a kedvező termés, ha- 
nem a szennyes konkurenczia, 
más, becsületes üzlettársak anya- 
gilag lehetetlennétevésére irá- 
nyuló törekvés szülte a ,jó, 
tiszta, hamisitatlan (2) házi kar- 
czos" ilyen nevetséges olcsó ár- 
ban való kiárusitását. 

Egyebek között megtudtuk azt 
is, hogy a smoking bornagyke- 
reskedő czég ,„mozgó ügynökei" 
sorra járták a bordélyházakat, s 
az eddig idegen czégtől üvegen- 
ként 22-24 krajczárban beszer- 
zett sörkészletet 75 krajczárért 
ajánlották föl. -Ime, az eddigért- 
hetetlen amerikai humbug rek- 
lám megoldásának napnál is 
fényesebb módozata ! 

Ilyen és ehez hasonló piszkos 
üzelmektől hemzseg a szemér- 
metlen ezég fő-könyve, melyek 
minden egyébb mellékkörülmény 
figyelmen kivülhagyásával rész- 

ben érthetővé teszik a szalma- 
főzettel nem sárgitott ugyan, de 
a jelek szerint vizzel, igenis tul- 
higitott szintelen , jó, tiszta, házi 
karczos" szülétését, részben jo- 
gosnak, minden tekintetben igaz- 
ságosnak mondják fölszólalá- 
sunkat. 

Ismerjük közönségünket. Tud- 
juk, hogy olső czikkünk megje- 

lenéseutánmáramagaérdemesze- 
rintipártolásban részesült az üzleti 
spekulácziónak eme legujabb 
vivmánya, mely azonkivül, hogy 

TÁROZA. 

Ismerkedés akadá- 
lyokkal. 

(Diák historia). 

— Irta : Pallos Árpád. 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

(Vége.) 

Magammal hoztam a bácsi- 
kámat, ki a szemben levő ol- 

dalon várt reám és azt mond- 

tam neki, hogy én Hilda kis- 

asszonyt, az ablak előtt az ő 
szemeláttára megcsókolom. 

Önön áll most asszonyom, 

hogy a szegényeknek ezer fo- 
rintot szerezzen és evvel csil- 
lapitsa azon nagy nyomort, 

mely őket sanyargatja. Igy sza- 
valgattam én nagylelküen, 
— De hova gondol ön uram? 

Egy idegen férfi — ez tüzelget 

nékem és grandezzával kezd- 

az egészséget veszélyezteti, méltó 
szinezést kölcsönöz egy „smo- 
king pénzvadász" nyereségszom- 
jának. 

Szomoru karácsony. 
Bálint Mátó és Domokos Zsig- 

mond macsói lakosok furcsa 
vállalkozásra adták a fejüket. A 
két embert felogta a meggazda- 
godási vágy s karácsony éjsza- 
káján akartákák megfoghni a 
szerencsét, mikor a mese sze- 
rint a lidérezfény mutatja, hol 
van elásva kincs. 

Bálint és Domokos karácsony 
éjjelén kimentek a keresztutra 
s onnan indultak el valami fény 
után, a mi az erdő aljáig vezette 
őket. Ott a két ember ásni kez- 
dett s nagy munkájukban észre 
sem vették azt a veszedelmet, a 
mely őket fenyegette. 

Mialatt a két ember dolgo- 
zott, az erdőből farkasok törtek 
elő s körülfogták a két embert, 
akik csak akkor vették észre a 
vadállatokat, a mikor azok 
iszonyu üvöltéssel feléjük 
közeledtek. A két ember egy 
ideig ásókkal tartotta vissza 
a vadállatokat, de végre kifáradt 
s Domokos Zsigára ráugrott az 
egyik vadállat, a kit aztán a 
többiek is megrohantak. 

Mialatt Domokost a farkasok 
marczangolták, addig Bálintnak 
nagy ügyel-bajjal sikerült el- 
menekülni s életét megmenteni. 

Véres verekedés. 

Kolozsvár, decz. 31. 

A kolozsvári heti vásároknak 
az a jellemző 
hogy kisebb-nagyobb keliberü 

verekedések, utczai botrányok, 

zsebmetszések nélkül nem foj- 

nak le. Tegnap is egy na- 
gyobb szabásu vérengzés szin- 

helye volt az alsó-városi 
korcsmák egyike, melynek tu- 
lajdonosa, az ilyennemü épüle- 
tes jelenetek miatt nem egyszer 
kerül a büntető biróság elé. Ma- 
gáról a vérengzésről ezeket irja 
tudósitónk : 

sajátságuk van, 

Nagy Ignácz korcsmájában 
tegnap négy szucsáki atyafi Lá- 
zár János, Ferkó Márton, Ko- 
vács István és Satár Miklós 
mulatott. A jó barátok egyet- 
értésével fogyasztották a pálin- 
kát s már az ötödik félliter járta, 
midőn nem tiszteletreméltóbb 
állapotban náluknál, 
be egy közös ismerősük; Kere- 
kes Máthó magyar-lónai gaz- 
dálkodó. 
Kerekes a viszontlátás örömét 

arra használta föl, hogy ba- 
rátjainak asztalához üljön s a 
„régi ismerős" jogczimén italt 
kért a berugott atyafiaktól. Ezek 
nem mutattak nagy hajlandó- 
ságot kérésének teljesesitésére, 
mire Kerekes Máthe dühében 
szitkokat szórt a mulatozók 
felé. 
A megsértett ismerősök ekkor 

közrefogták Kerekes uramat, a 
ki hatalmas erejű ember lévén, 
játszva osztogatta a csizmaszá- 
rából elhuzott kaczorral vágá- 
sait. 

Az ügy ilyenforma alakulá- 
sának tovább folyását a rend- 
őrség akadályozta meg, amely 
mindnyájukat a kórházba végül 
a dolgozóházba deportálta. 

Egymást ölték meg. 
— Saját tudósitónktól. — 

Borzalmas kettős gyilkosság 
történt a közeli egerbegyi köz- 
ségben. A drámának két, élte 
irágában levő ember esett ál- 

ozatul és négy ártatlan gyer- 
mek vesztette el édes atyját. 
Az esett maga a következő: 

Karácsony első napjának es- 
téjén Egerbegyen, Kis Jánosné 
korcsmájában vigan poharazott 
Sükösd Zsigmond fiatal, 25 éves 
gazda Fábián János, ugyancsak 
tehetős egerbegyi 36 éves föld- 
müvssel. 

A két jó barát, kik különben 
rokonok is voltak, beszélgetés 

[tem pödörni jövendő bajuszom 

helyét – az én leányomat meg- 

csókolja és még hozzá az ab- 
lak előtt, hogy az egész világ 

bámulhassa ? Bármennyire is 
szivemen viselem a szegények 

sorsát. ily áldozatot tőlem senki 
sem követelhet. Nem is tudok 

eleget bámulni, hogy ön honnét 
vette ezt a határtalan merész- 

séget, nékem az anyának ilyes- 
mit ajánlhatni. 
—– De bocsánat asszonyom, 

ön félreértett engem, hisz én 
csak Hilda kisasszony kezét 

igértem megcsókolhatni — az 

ablak előtt. Az utolsó három 

szót nyomatékkal ejtettem ki. 
Erre egy szelid mosoly vo- 

nult végig ideálom anyjának 
ajkain. 
Az már más, ezt már inkább 

megengedhetem. De minden- 

esetre leányom beleegyezése is 
szükséges hozzá. 

Ezután csengetett és belépett 
a szobaleány. 
— Kéretem Hilda kisasszonyt 

a szobámba - hangzott el az 
odre. 
Nem sokára ruhasuhogás lőn 

halhatóvá, az ajtó kinyilott és 
— Hilda, mint egy pipacs oly 
vörösen belépett a szobába. 
Anyja rögtön bemutatott. 

Hilda azonnal felismerte ben- 
nem, azt, kit egy év előtt ajé- 
gen, oly szorultihelyzetből men- 
tett ki. 

Édes anyja azután előadta 
kérésemet, mit ő vonakodva bár. 

de mégsem tagadott meg tőlem. 
Oda léptünk az ablakhoz és 

én a legkecsebb pukkedlivel 
megcsókoltam fehér kezét, főleg 
arra ügyelve, nehogy kanniba- 
lismusom kárt tegyen benne. 
Félszemmel az átelenes ház 

felé sanditottam és láttam a 
mint Franczi barátom arcza az 

közben vala mi felett keményen 

toppant 

összeszólalkoztak azonban a do- 
log tettlegességre nem került és 
mindjárt az osszezerdülés után 
Sükösd, mintha semmi sem 
történt volna, hazament, 

Otthon a feleségétől, - kivel 
még csak nyolcs hónappal ez- 
előtt kelt egybe, – kalácsot 
kért, abból a konyhakéssel egy 
darabot leszelt és azt eifogyasztva 
ugyanazzal a késsel a kezében 
visszament a korcsmában és ott 
a még mindig gyanutlanul iddo- 
gáló Fábián Jánost két izben 
hasba szurta. 

Még mielőbb a kést ujra hasz- 
nálhatta volna, a halálosan 
megsebesült Fábián János csziz- 
maszárba nyult és bicskáját ő 
is kirániotta és Sükötd szivé- 
be mártotta oly végzetesen, 
hogy a két ellenfél egymásra 
TrToOgyva néhány perczs alatt 
meghalt. Fábián Jánost fele- 
ségén kivül négy kis gyermeke 
siratja. A vizsgálatot megingin- 
ditották ugyan, de a büntető 
igazságságszolgáltatásnak aligha 
akad dolga. 

Iparosok szövetkezése. 

Kolozsvár, decz. 31. 

A szövetkezeti eszme örven- 
detesen hódit városunkban is. E 
hó 28-án ténylegesen megalakult 
a kolozsvári faiparosok szövetke- 
zete, mint az ipartestület ipari 
hitelszövetkezetének egyik szak- 
csopantja. 

Az előmunkálatokat az ipar- 
testület és a hitelszövetkezet ve- 

zetőségé már több hó óta végzi 
s faiparosaink az önsegély el- 
vét annyira magukévá tették, 
hogy a ténylegeges megalakulás 
nehézség nélkül volt keresztül- 
vihető. Ez elhatározó mozzana- 
tot még komolyabbá tette az, 
hogy az alakuló gyülésen a ke- 
reskedelmi miniszter és az orszá- 
gos közp: hitelszövetkezett meg- 

irigységtől zöld bengali fényben 
világitott.. 
Ezután megköszöntem; ide- 

álom anyjának, hogy annyira 

kegyes volt, kérelmem teljesi- 
teni, egyuttal engedélyt kérve, 
hogy máskor is tehessem tisz- 
teletemet. ! 
Ez mosolyogva megadatott. 

Én pedig boldogan és buso- 

kén. mint Caesar egy diadal- 

mas ütközet után, lassan de ha- 
tározottan elhagyá ideálom 
lakását. 

Pár nap mulva megjelent a 
lapokban az ezer frtos adomány, 
melyet bácsikám a szegények 

rendelkezésére bocsájtot, a már 
fentebb is emlitett per szeren- 
csés kimenetele alkalmából. 

Igy számomra továbbra is 
nyitva állott a paradicsom, a 
mit nem is mulasztottam el 
szorgalmasan látogatni. 
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bizottjai gyanánt Budapestről 
dr. Horváth János szövetkezeti 
igazgató, Gaul Károly kir. techn. 
iparmuzeumi tanár s a helyi 
iparkamara titkárai is jelen vol- 
tak és utbaigazitásaikkal vezet- 
ték a tárgyalást. 

Az alakuló gyülésen résztvett 
asztalosok mintegy 50 részje- 
gyet jegyeztek s alapszabályai- 
kat megállapitották. A kereske- 
delmi kormánytól és a központi 
hitelszövetkezettől varható jelen- 
tékeny segélyösszegek birtoká- 
ban értelmes asztalosaink mi- 
előbb megkezdik a közös mun- 
kát s az előrelátható eredmény 
bizonyára csábitólag fog hatni 
arra, hogy a kisiparosok más 
szakcsoportjai is mielőbb szö- 
vetkezetbe egyesüljenek s ezzel 
felveszik a versenyt az annyira 
kárositó külföldi behozalal és 
gyáripar concurentiája ellen. 

Üdvözöljük törekvő asztalo- 
sainkat és munkájukra sok si- 
kert kivánánunk. 

HIREK 
Kolozsvár, decz. 31. 

— A kedvezményes vasuti bér- 
letjegyek meghosszabbitása. He- 
gedüs Sándor kereskedelemügyi 
miniszter, méltányolván egyrészt 
azon nehézségeket, a melyeket 
az 1902. évre szóló vasuti je- 
gyek kiállitása a magyar kirá- 
lyi államvasutak igazgatóságá- 
nál okoz, 
gyelemben részesitve azon nem ritkám fontes okokat, 
indokolttá teszik, hogy különö- 
sen az azzal ellátott köztisztvi- 
selők vasuti bérlet- és szabad- 
jegyeiket fennakadás nélkül 
használhassák, értesítette a ma- 
gyar királyi államvasutak igaz- 
gatóságát, hogy az 1901. évre 
kiállitott államvasuti összes ked- 
vezményes évi bőrlet- és évi 
szabadjegyek érvényét az 1902. 
hzvanüát 15 napjáig kiterjesz- 
ette. 

—- Asszonyháboru. Exotikus je- 
lenetben gyönyörködhettek teg- 

nap a monostor-uti járókelők. 
Két falusi asszony Kovács Ist- 
vánné és Kovács Ferenczné, fér- 
jeiket - kik a baromvásárról 
jövet ugyanitt kellett elhaladja- 
nak – megvárandó beültek egy 
külvárosi pálinkás putikba. Gond- 
üzőül pálinkát rendeltek, amiből 
annyit találtak elfogyasztani, 
hogy rövid szóvita után egy- 
másra rohantak. A korcsmáros 
nagynehezen megfékezte a dü- 

höngő asszonyokat s hogy kárt 

Alapittatott 185E2, 
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mindennemü arany, ezüst és drágakő ékszerek, ezüst nemüek 
szerek és javitásokat pontosan és izléses kivitelben készit. Vi 

fentartásával teljesit. Bevált mindennemü arany 
e HMarácsonyi és ujévi 

másrészt különös fi- 

a nzolyek 

ne tehessenek egymásban, át- 
adta a rendőrségnek. 

Szilveszter est az iparos 
egyletben. A kolozsvári iparos 
egylet, mint minden évben, ugy 
ez évben is megtartja a szoká- 
sos Szilveszter estéjét. Ez esté- 
lyen, mely az iparos egylet Má- 
tyás király-téri palotájában (23. 
sz:) lesz megtartva. A kolozs- 
vári polgári dalegylet is Papp 
Márton karnagy vezetése mel- 
lett énekszámokkal fog részt 
venni. Ejféli 12 órakor a palota 
erkélyéről fogja a dalárda a 
Himnuszt és a Szózatot eléne- 
kelni Az énekszámokon kivül 
szavalat és vig monolog előadá- 
dásával fogják az estélyen meg- 
jelent közönséget mulattatni. Az 
estélyre az egylet tagjain kivül 
vendégeket is szivesen lát az el- 
nökség. Belépti dij nincs. Az 
ételek és italokról Ács Ferencz 
jóhirü vendéglős fog gondos- 
kodni. 
— Tyukot lopott. Gonda Juon 

sok éven át hüséges szolgája 
volt Z. J. megyei tisztviselőnek. 
Ot év alatt soha nem tulajdoni- 
tott el semmit gazdája javaiból, 
ám tegnap éjjel kedvese unszo- 
lására meg akarta apasztani a 
baromfi-állomány számát. Kis 
Judit szakácsnő rajta ecsipte s 
most a dolgozóházban ábrándo- 
zik az aranyszabadságról. 
— Chimay hercezegnő haldoklik. 

A táviró finom drótja suttogja a 
hirt: Chimay herczegnő haldok- 
lik. A rózsásbőrü volt herczegnő, 
kit pikáns anziksz-kártyákról is- 
mer a legkisebb göndörfürtü bak- 
fis is, most halódva fekszik 
puha, patyolatpárnákon. Hüsé- 
ges társa, a kormos képü Rigó 
Jancsi szomornan názi. mint hervad el az ő szirászi rózsája. 
Lassan hervad, pusztul, egyen- 
ként hullatja el szépségének szir- 
mait. . . s az ők romantikus 
regényüknek vége, vége lesz . .. 
Tán akad majd egy késő iva- 
déki trubadur, ki hurjára veszi 
az esetet s elzengi a századvégi 
romantikának ezt az érdekes fe- 
jezetét, ha ugyan igaz, a mit a 
táviró finom drótja szerte sutto- 
gott, hogy haldoklik Rigó Jan- 
csiné, a volt Chimay herczegné, 
becsületes nevén Ward Klarissa. 
— Öngyilkos törvényszéki al- 

elnök. Holzinger, bécsi országos 
törvényszéki alelnök, kinek neve 
több szenzácziós esküdtszéki tár- 
gyaláson való elnöklésből or- 
szágszerte ismeretes, tegnap reg- 
gel hivatalában agyonlőtte ma- 
gát. A törvényszéki alelnök, ki 
rögtön meghalt, a megvakulás- 
tól való félelmében követte el 
az öngyilkosságot. 
— Elpusztult város. Dél-Ame- 

rikából táviratozza az argentinai 
követ, hogy Saffi várost egy 

sg2. óta fennáló 

pusztitó tengeri viztölcsér kö- 
vetkeztében tiz órán át három 
méter magasságban elboritotta a 
viz. Az összes boltok bedőltek, 
az árukat a viz elragadta a ten- 
gerbe. Kétszáznál több ember a 
vizbe fult. A vámhivatal az ösz- 
szes közraktárakkal együtt nyom 
talanul eltünt a föld szinéről. A 
kár óriási. 

– A börtönben felejtették. 
Frankfurtban letartóztatták ka- 
rácsonykor egy postatiszt fiát. 

Péntekig a zárkában felejtették, 
a hol ájultan a földön heverve 
találták meg. A keze, lába a sok 
dörömbözéstől csupa seb. Áligha 
felépül. 

— Leánygy lkosságok a íran- 
czia Rivierán. A Rivierán, Mon- 
te-Carlo és Canes közt, egy idő 
óta egy rablógyilkos garázdál- 
kodik, áldozataiul főkép fiaial 
leányokat szemelve ki. Tama- 
risban tőrrel döfött le egy cse- 
lédleányt, holmiját elrabolva. 
Cannes mellett egy kereskedő- 
nek a leányát gyilkolta meg egy 
nyaralóban s a holttestet a kut- 
ba dobta. Néhány nap mulva 
Nizzában egy postitnált nő esett 
áldozatául. Legutóbb pedig a 
Nizza és Monta-Carlo közötti 
vaspályán egy Hirsbrunner Ger- 
trud nevü fiatal svájczi nőt ölt 
meg iszonyu körülmények közt. 
A szegény leány még csak 20 
éves volt s egy monte-carlói 
eczipészüzletben volt elárusitónő. 
Vasárnap este egy barátjának 
látogatásáról tért vissza Nizzá- 
ból a vonaton, melyen, mint- 
hogy a harmadik osztály már 
zsufolva volt, a második osz- 
tályban helyezték el. A mint a 
vonat este 10 óra 20 perczkor 
Eza állomásra ért, a vasuti sze- 
mályzet egy második osztályu 
kocsi ajtaját nyitva találta. A 
kupéban egy női szalmakalap 
hevert. A párnákat s a szőnye- 
get vérfoltok boritottak. Az ál- 
lomástól nehány száz méternyire 
egy alagut kijáratánál találták 
meg a fiatal leány számos kés- 
szurással boritott véres holt- 
testét. Pénztárczája, órája s fül- 
bevalói hiányoztak. Sok körül- 
mény arra vall, hogy ezt a gyil- 
kosságot, valamint az előbbie- 
ket ugyanegy gonosztevő kö- 
vette el, a kit eddig hasztalan 
keresnek. 

— Gyilkosság gondatlanságból. 
Titelben Ravasz József saját ud- 
varában gondatlanságból lelőtte 
Runa János 12 éves gyermeket 
olyképen, hogy forgópisztolyával 
az akáczfára czélozva a golyó 
vissza pattant és a gyermeket 
sziven találta, ki nyomban meg- 
halt. Ravaszt letartóztatták. 
— Hol vásároljunk fiainknak 

ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 

OC 

táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Bzimáz és Müvészet. 

A király házasodik. Tóth Kál- 
mán vigjátékából megkezdték 
a próbákat. A darab főszerepeit 
Tompa, Szakács, Gyöngyi, De- 
zséri, Papp, Szegő, Krasznai, 
Laczkó, Hahnel Aranka és Gál 
Janka játszák, 

Ripacsos Pista dolmánya. Rá- 
kosi Jenő rég nem adott nép- 
szinmüvét ujóv napján adják uj 
bemutatással. A Ripacsos Pistát 
Papp, Viczát Perényi Margit, a 
hajdut, régi jó szerepét Szent- 
györgyi, a czigányt Dezséri, a 
zsidót Gyöngyi játszák. De mel- 
lettük Laczkó Aranka, Kissné, 
Szegő, Váradi és Tompa is jó 
szerepekhez jutottak. 

Sylveszter estéjén kivétetelesen 
6 órakor kezdődik az előadás. 

Szerdán délután. A kis ala- 
muszit adják Z. Bárdi Gabival 
a czimszerepben. A másik két 
női szerepet Perényi Margit és 
Udvardi Fmilia éneklik. 

NEMZETI SzINHAZ. 

Kolozsvár, kedd decz. 31. 

Szinháziképtelenségek 
Énekes bohózat 3 felv. 

SZEMÉLYEK: 

Nyulasi Török. 
György — — Papp és Mezei. 
Hájasi Szentgyörgyi. 
Kardos Váradi 
Daura Gál. 
Mari-- Hegedüs. 
Birkás- Gabányi 
Terzz---- Perényi. 
Dömogsi.. Gyöngyi. 
Hidvégi.. Dezséri. 
Cálosi . Kassai. 
Rózsahegyi Vilma - Arpási 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

T 

Szinházi műsor : 
Szerda : D. u. A kis alamuszi. 

Este : Ripacs Pista dol- 
mánya. 

Csütörtök : Herczegasszony. 
Péntek: Bibliás asszony. 
Szombat: A király házasodik. 
Vasárnap : D. u.: Mátyás diák és 

a czinkotai nagy icze. 
Este : Ingyenélők. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABERL JÓZSEF. 

- Kolozsvárt, Mátyas király-tér (főtér) 9. sz. a. a br. Jósika palotában x. Alapittatott 1952. 

ékszer-üzletéően 
stb. a legjutányosabb áron kaphatók. UWj ék- 
déki megrendeléseket gyorsan s a cserejog 
és ezüst tárgyat vagy törmelléket. 

ajándékok. Szolid árak. e ! 
v 



LEVELSZÉSEK Papaganda. Levele van mégrt met arálaszé gak megölsz a hallgatásoddal. KERESLET megbizbató gyermektelen 
Emil kettecskén. Levele 4 kiadóban, kivánt e szára de e Hát nincs annyi sziv ben- Egy szoba és konyha hozasember, ki jelenleg iss 

van a kiadóban. Mákvirág. Levele van utaztam. Kacsóit cs ókolja nesh Hogy jiokinéseg kin- kiadó Kőkert-ntcza 58. Ér- hat év óta ily minőségben Rőzsi, Rózsi. Levele van * kiadoban. Ranehs jaimat " Írj ha lehet rög- tekezhetni ugyanott. van alkalmazva. Mester- dön n te szenvedő Zso- EÉEzer koronás óvadékkal sége asztalos. Czim a ki- 
a kiadóban. Lyane. Könyörgöm türel- Szépségem, tubiczám kédnak. házmesteri állást keres adóban 

káááeeeesodol Ky 
TÁVIRATI 100 darab ; g Hévjegyet a legjn. z Telefon: 394. szám. Telefon: 394. szám. 

v tányosabb aárban 10 
percz alatt keszit s 6/Ds y es P e = a Kolozsvári Ujsag S itünő g K nyomdája A : 0 es 10 0ro e 
—— s sz , , a kaphatók nagyban és kicsinyben jutányos árban 

psegseseseseeess. ENGELMANN H. E E áásásétekév borkereskedésében Sürház-utoza 1. (Óvár, városi sörházban.) [ 
—————— 

Kos zla] t E 10 Itr rendelménynél a bor bárhova házhoz szállittatik. —— M Rendelkezésre áll: Z m 
e 10.000 veder küküllőmenti bor S10 I z 4.000 veder Arad hegyaljai fajbor 

- 10.000 veder különféle asztali fehér ó bor és ss 5.000 veder som, risling, muskatály és carbenet bor. s 

Mátyás király-u. 2. sz. (Óvár) s A borok nagyrésze 1000 vedres hordókban fekszik, miál- 
el talaz egyforma bor kiszolgálása állandóan lehetséges. H Farkas Tamás. = m zzzazezak memmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmm 

g éremmel kitüntetve. SESZTÁK JÁNMOS 9 éremmel kitüntetve. 
porczellán-, majolika és üvegiestészete Kolozsvárt, Jlókai-utoza a2. sz. gr. Rhédey-ház, 

: 
: 

„GLOBUS" 
hirlapelőfizetési és kézbesitési 
vállalat Mátvás királv téri he- 

lyiségében 

képes levelezőlapokat dus 
választékban tart a tulajdonos. 

Ugyanitt, czigaretta-hüvelyek 
en gros (nagybani) elárusitása. 

New-York szállodával szemben. 
Porczellán-festészetemben magyar, franeczia, angol s janáni stvlben ugy telies készleteket, valamint egyes darabokat készitek és keszletek kiegészitését elvállalom. 

- Elvállalok mindennemű porezellán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czi- 
merek és monogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. 

Női kézi munkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, bársonyra 
: stb., mükedvelőknek mindennemü festészetben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az 
általuk festett porczellán tárgyak kiégetését felvállalom. Festés alá való tárgyak a por- 
czellán-festékek legnagyobb árválasztékban nálam minden olcsón, gyári áron kaphatók. 

b
 

o0 

—0 . s e c s e Legczélszerübb karácsonyi és ujévi ajándékok. 

56-10 

vvan szerencsém á n. é. 
közönség b. tudomására 
hozni, hogy 

Deák Ferenoz-utoza 12. sz, özletemben 
friss marha-, borju- és sertés 

aze husokat x 
É alegolesább árak mellett árusotok. 

egolcsóbb és legjobb bevásárlási forrás! 
Molozsvár, Beák Feremcz-mteza GBEelközép) 9. sz. 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses figyelmét kitünő minőségü árnczikkeimre és 
dus raktáromra, valamint itt, jegyzett árjegyzékemre felhivni. 

Czipők és csizmák árjegyzéke: 
1 pár gyermek czipő . 45 krtól 1 pár női papucs 54 krtól 1 pár magas posztó czipő . 8S0 , pár női reggeli finom Mikadó-czipő 75 1 pár szeges téli czipő . 110 pár komót-czipő bőrtalppal . . 85 , -
 

A n. é. közönség becses pártfo- 
1 pár posztó czipő, lakkal . .1.15, 1 pár posztó magas füzős-czipőő 1.50 gását kérve, maradok tisztelettel 1 pár czipő magas szárral, erős 1.45 , 1 pár bőr czugos erős czipő. 3.30 , 1 pár czipő, legnagyobb bőr . 1.80, 1 pár bőr füdzős-czipbő ..2.409, 6–10 Fajlk Nstvám. 1 pár szép ránczos csizma .6s, 1 pár zerge füdzős v. gombos-czipőő 3.95 , 1 pár férfi czipő . . .d,, 1 pár valódi Chauvrau czipő . . 425, e É 6 A pár férfi Bergsteiger czipő 2.60 , 1 pár füdzős lakkczipő keztyübőrrel 4- 1 pár férfi bélelt czipő . .340,, 1 pár kitünő fajta sárczipő .1140, 7 7 g 1 pár oroszlakk-czipő, posztóval 4.40 1 pár báli kivágott bőrczipő . .1.45, Meeseseseemeee 1 pár férfi magas csizma. 4.800 , 1 pár báli kivágott lakkczipőő- 1.75 , 
Kalapok, sapkák, harisnyák, kesztvük és téli alsó trikók; — ingek, gallérok, esőernyők, utazó- HIRDETÉSEKET bőröndök nagy raktára. 
Kapható valódi legszebb Rébe mozgó Babák és Baba-kocsik dus választékban és még itt több fel nem sorolható czikkekk — Postai megrendelés gyors eszközlése és szolid legolcsóbban felvállal a pontos kiszolgálás biztositva. - Maradok kiváló tisztelettel és becses pártfogását kérve 
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KOLOZSVÁRT, Deák Ferencz-utcza 9. 
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s 4 á ka tek szs sz Kiadóhivatala. max- Megérkeziek a sár- és hó szipők kitűnő fajlája. m msz 
tmbatszmonme 

oszíror mmő ma 
Nyom. Schaberl Józset ,Gutenberg" könyvnyomdájaában Kolozsvárt, Deák Ferenez-utcza 18. sz. 


